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TULONA®-Filtermedien         
TULONA®-Filter needlefelt           
TULONA®-Feutre filtrant           
TULONA®-Feltro filtrante            

 
 

Technische Daten / technical data / caracteristiques / caratteristiche 
 
 

Typ / type / type / tipo        PES 37340-31/02 ASC M 
 
Faserauflage / fibres / nappe / fibre       Polyester 
            

 Gewebe / fabric / tissu / tessuto       Polyester 
 

Gewicht / weight / poids / peso       g/m²    400 
 
Luftdurchlässigkeit / air permeability /      l/dm²/min/  120 
perméabilité à l'air / permeabilità all'aria     200 Pa. 
 
Dicke / thickness / épaisseur / spessore     mm  1,10 

 
 Dichte / density / densité / densità      g/cm³  0,36 
           

Porenvolumen / void volume /       %  74 
volume de pores / volume dei pori 

 
Höchstzugkraft / tensile strength / résistance à la rupture / 
resistenza alla rottura: 
längs / lengthwise / en longueur / in lunghezza     daN/5 cm  >100 
quer / crosswise / en travers / in traverso     daN/5 cm  >100 

 
Höchstzugkraftdehnung / elongation at break / 
allongement à la rupture / allungamento alla rottura: 
längs / lengthwise / en longueur / in lunghezza     %  <25 
quer / crosswise / en travers / in traverso     %  <25 

 
Temperaturbeständigkeit bei Trockenhitze / 
temperature resistance (dry) /   
résistance à la température (sèche) /  
resistenza alla temperatura (secca): 

Dauerbelastung / operating temperature / température de    °C  150 
travail / temperatura di esercizio 
Kurzzeitbelastung / short peaks / brèves pointes /    °C  160 
breve punte 

 
Bemerkungen / remarks / remarques / osservazioni: 

 
ASC elektrisch leitfähiges Gewebe / anti static scrim / tissu de base conductible / tessuto di sopporto conduttore 

 
M BIA Zertifikat  Klasse M / BIA Certificate - class M / Certificat BIA - classe M / Certificato BIA - classe M 
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